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REGIONE 

AUTONOMA 
TRENTINO-ALTO ADIGE 

 

AUTONOME 
REGION 
TRENTINO-SÜDTIROL 

 
 

DECRETO DELLA DIRIGENTE 
Ripartizione III - Minoranze linguistiche, 

integrazione europea  
e Giudici di Pace 

Ufficio per l’integrazione europea e gli 
aiuti umanitari 

DEKRET DER LEITERIN 
Abteilung III – Sprachminderheiten, 

europäische Integration und 
Friedensgerichte 

Amt für europäische Integration und 
humanitäre Hilfe 

 
Impegno di spesa per la concessione di 45 
borse di studio per la frequenza dell’intero 
anno scolastico 2024/2025 in uno stato 
membro dell’Unione Europea nonché in Gran 
Bretagna  
 
(Euro 499.968,00 - cap. U05021.0060) 

Zweckbindung von Mitteln zur Gewährung von 
45 Stipendien für den Besuch des gesamten 
Schuljahres 2024/2025 in einem Mitgliedstaat 
der Europäischen Union sowie in 
Großbritannien 
 
(499.968,00 Euro – Kap. U05021.0060) 

 
LA DIRIGENTE 

 
Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
235 del 20 dicembre 2023 con la quale è  
- stata approvata la realizzazione di 60 borse di 
studio per la frequenza dell’intero anno 
scolastico 2024/2025 in uno Stato membro 
dell'Unione Europea ed in Gran Bretagna e il 
relativo avviso pubblico;  
- stato prenotato l’importo complessivo di Euro 
780.000,00 per la concessione delle borse di 
studio come segue: Euro 150.000,00 per l’anno 
2024 ed Euro 630.000,00 per l’anno 2025 
rinviando l’impegno di spesa a successivi 
provvedimenti;  
 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 20. Dezember 2023, Nr. 235, 
mit dem  
- die Gewährung von 60 Stipendien für den 
Besuch des gesamten Schuljahres 2024/2025 
in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union 
und in Großbritannien sowie die diesbezügliche 
öffentliche Bekanntmachung genehmigt 
wurden; 
- die Gesamtausgabe in Höhe von 780.000,00 
Euro für die Vergabe von Stipendien wie folgt 
vorgemerkt wurde: 150.000,00 Euro für das 
Jahr 2024 und 630.000,00 Euro für das Jahr 
2025, wobei die Zweckbindung der Mittel mit 
einer späteren Maßnahme vorgenommen wird; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
104 del 12 giugno 2024 con la quale è stata 
approvata la graduatoria, composta di n. 53 
beneficiari, per la frequenza dell’intero anno 
scolastico 2024/2025 in uno Stato membro 
dell'Unione Europea ed in Gran Bretagna;  
  

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 12. Juni 2024, Nr. 104, mit dem 
die Rangordnung, die 53 Empfänger und 
Empfängerinnen des Stipendiums für den 
Besuch des gesamten Schuljahres 2024/2025 
in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union 
sowie in Großbritannien umfasst, genehmigt 
wurde; 
 

Vista la succitata deliberazione n. 104 del 12 
giugno 2024 con la quale la Dirigente della 
struttura organizzativa competente e’ stata 
autorizzata - previa verifica della sussistenza 
delle condizioni di cui al penultimo periodo del 
paragrafo n. 4 e del paragrafo n. 6 dell’avviso 
pubblico - ad approvare la graduatoria 
definitiva, gli eventuali provvedimenti di revoca 

 Aufgrund des besagten Beschlusses der 
Regionalregierung vom 12. Juni 2024, Nr. 104, 
mit dem die Leiterin der zuständigen 
Organisationsstruktur ermächtigt wurde, nach 
vorheriger Feststellung der Voraussetzungen 
laut Punkt 4. vorletzter Satz und Punkt 6. der 
öffentlichen Bekanntmachung die endgültige 
Rangordnung und die eventuellen 
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e ad assumere i conseguenti impegni di spesa 
in favore dei beneficiari e relativi all’IRAP 
(Imposta regionale sulle attività produttive), nei 
limiti della prenotazione di cui alla deliberazione 
della Giunta regionale n. 235 del 20 dicembre 
2023;  
 
 

Widerrufsmaßnahmen zu genehmigen sowie 
die entsprechende Zweckbindung von Mitteln 
zugunsten der Empfänger und Empfängerinnen 
und in Zusammenhang mit der regionalen 
Wertschöpfungssteuer (IRAP) in den Grenzen 
der Vormerkung laut Beschluss der 
Regionalregierung Nr. 235/2023 vorzunehmen; 

Preso atto che dopo la verifica delle pagelle 
scolastiche di fine anno, delle schede di 
valutazione o dei documenti di valutazione finali 
della terza classe che in base all’Avviso 
pubblico dovevano essere consegnate entro il 
30 giugno 2024, pena esclusione risulta che  
- per n. 7 beneficiari e’ stata presentata rinuncia 
formale; 
- n. 1 beneficiario e’ stato escluso e  cancellato 
dalla graduatoria per la concessione di una 
borsa di studio per la frequenza dell’intero anno 
scolastico 2024/2025 in uno Stato membro 
dell'Unione Europea ed in Gran Bretagna in 
quanto non ha provveduto a consegnare la 
pagella scolastica di fine anno, la scheda di 
valutazione o il documento di valutazione finale 
della terza classe entro il 30 giugno 2024, come 
previsto dall’Avviso Pubblico per la concessione  
delle borse di studio;  
- n. 45 beneficiari non hanno alcun voto 
negativo e/o debito formativo nella pagella 
scolastica di fine anno, nella scheda di 
valutazione o nel documento di valutazione 
finale del corrente anno scolastico 2023/2024 e 
pertanto  sono in possesso dei requisiti previsti 
di cui al  punto 2) dell’Avviso Pubblico;   
  

 Nach Feststellung der Tatsache, dass nach der 
Überprüfung der abschließenden Schul-
zeugnisse, Bewertungsbögen oder 
Bewertungsdokumente der dritten Klasse, die 
laut der öffentlichen Bekanntmachung – bei 
sonstigem Ausschluss aus der Rangordnung – 
bis zum 30. Juni 2024 eingereicht werden 
mussten, 
- für 7 Anträge eine formelle Verzichtserklärung 
abgegeben wurde; 
- 1 Bewerber/Bewerberin aus der Rangordnung 
zur Gewährung eines Stipendiums für den 
Besuch des gesamten Schuljahres 2024/2025 
in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union  
sowie in Großbritannien ausgeschlossen und 
gestrichen wurde, da er/sie das abschließende 
Schulzeugnis bzw. den abschließenden 
Bewertungsbogen oder das abschließende 
Bewertungsdokument der dritten Klasse 
entgegen der Vorgabe gemäß der öffentlichen 
Bekanntmachung nicht bis 30. Juni 2024 
eingereicht hat; 
- 45 Bewerber/Bewerberinnen in dem 
abschließenden Schulzeugnis, Bewertungs-
bogen oder Bewertungsdokument des Schul-
jahres 2023/2024 keine negative Note erhalten 
und/oder keinen Lernrückstand aufweisen und 
somit die Voraussetzungen laut Punkt 2. der 
öffentlichen Bekanntmachung aufweisen; 
 

Considerato pertanto che la graduatoria 
definitiva e’ composta di n. 45 borsisti indicati 
nella Tabella 1 di cui al dispositivo del presente 
provvedimento, corrispondenti ad un importo 
totale delle borse di studio concesse per Euro 
460.800,00 per la frequenza dell’intero anno 
scolastico 2024/2025 in uno Stato membro 
dell'Unione Europea ed in Gran Bretagna;  
 

 In Anbetracht der Tatsache demnach, dass die 
endgültige Rangordnung 45 Stipendien-
empfänger und -empfängerinnen umfasst, die 
in der im beschließenden Teil dieser 
Maßnahme angeführten Tabelle 1 aufscheinen, 
was einem Gesamtbetrag der für den Besuch 
des gesamten Schuljahres 2024/2025 in einem 
Mitgliedstaat der Europäischen Union sowie in 
Großbritannien gewährten Stipendien in Höhe 
von 460.800,00 Euro entspricht;  
 

Considerato che a questo importo va aggiunto 
l’8,5% per l’imposta regionale sulle attività 
produttive (IRAP) per un importo di Euro 
39.168,00 e che pertanto l’importo complessivo 
delle borse di studio per la frequenza dell’intero 
anno scolastico 2024/2025 in uno Stato 
membro dell'Unione Europea ed in Gran 
Bretagna ammonta ad Euro 499.968,00; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass diesem 
Betrag 8,5 % für die regionale 
Wertschöpfungssteuer (IRAP) in Höhe von 
39.168,00 Euro hinzuzurechnen sind und dass 
sich demnach der Gesamtbetrag der 
Stipendien für den Besuch des gesamten 
Schuljahres 2024/2025 in einem Mitgliedstaat 
der Europäischen Union sowie in 
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 Großbritannien auf 499.968,00 Euro beläuft; 
 

Considerato che l’Avviso Pubblico per la 
concessione delle borse di studio prevede, tra 
l’altro, al punto 5) la facoltà di ottenere un 
pagamento in anticipo della prima e della 
seconda rata, su richiesta dell’assegnataria/o 
della borsa di studio, qualora ricorrano le 
seguenti condizioni soggettive:  
- ISEE fino a Euro 15.000,00: 60% di ciascuna 
rata;  
- ISEE da Euro 15.000,01 a 25.000,00: 40% per 
ciascuna rata; e che la richiesta di liquidazione 
anticipata della prima rata deve essere 
presentata dal 15° al 31 ottobre 2024; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die 
öffentliche Bekanntmachung betreffend die 
Gewährung der Stipendien unter Punkt 5. die 
Möglichkeit vorsieht, auf Antrag des 
Stipendiaten / der Stipendiatin einen Vorschuss 
auf die erste und die zweite Rate zu erhalten, 
wenn nachstehende subjektive Bedingungen 
erfüllt sind:  
- bei einem ISEE-Wert bis zu 15.000,00 Euro: 
60 % der jeweiligen Rate;  
- bei einem ISEE-Wert von 15.000,01 bis zu 
25.000,00 Euro: 40 % der jeweiligen Rate; der 
Antrag auf Vorschuss auf die erste Rate muss 
im Zeitraum 15.-31. Oktober 2024 eingereicht 
werden; 
 

Visto che n. 15 dei n. 45 borsisti, indicati nella 
Tabella 2 di cui al dispositivo, possono 
richiedere il pagamento anticipato della prima 
rata entro il 31 ottobre 2024, che corrisponde ad 
un importo di Euro 37.200,00 e di Euro 3.162,00 
per l’imposta regionale sulle attività produttive 
(IRAP) per un totale di Euro 40.362,00; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass 15 der 45 
Stipendienempfänger und -empfängerinnen 
(Tabelle 2 im beschließenden Teil) bis 31. 
Oktober 2024 den Vorschuss auf die erste Rate 
in Höhe von 37.200,00 Euro und 3.162,00 Euro 
für die regionale Wertschöpfungssteuer (IRAP) 
– insgesamt 40.362,00 Euro – beantragen 
können; 
 

Considerato pertanto che dell’importo prenotato 
di Euro 150.000,00 per l’anno 2024 è 
necessario trasformare Euro 40.362,00 in 
impegno di spesa a favore delle studentesse e 
degli studenti indicati nella Tabella 2 di cui al 
dispositivo, rendendo disponibile la differenza 
pari ad Euro 109.638,00; 
 

 In Anbetracht der Tatsache demzufolge, dass 
von dem für das Jahr 2024 vorgemerkten 
Betrag in Höhe von 150.000,00 Euro 40.362,00 
Euro zugunsten der Schüler und Schülerinnen 
laut der im beschließenden Teil angeführten 
Tabelle 2 zweckzubinden sind, wobei die 
Differenz in Höhe von 109.638,00 Euro 
verfügbar wird; 
 

Considerato inoltre che dell’importo prenotato di 
Euro 630.000,00 per l’anno 2025 e’ necessario 
trasformare Euro 459.606,00 in impegno di 
spesa a favore delle studentesse e degli 
studenti indicati nella Tabella 3 di cui al 
dispositivo, rendendo disponibile la differenza 
pari ad Euro 170.394,00; 
 

 In Anbetracht der Tatsache überdies, dass von 
dem für das Jahr 2025 vorgemerkten Betrag in 
Höhe von 630.000,00 Euro 459.606,00 Euro 
zugunsten der Schüler und Schülerinnen laut 
der im beschließenden Teil angeführten 
Tabelle 3 zweckzubinden sind, wobei die 
Differenz in Höhe von 170.394,00 Euro 
verfügbar wird; 
 

Considerato che in base alla deliberazione della 
Giunta regionale n. 104 del 12 giugno 2024 il 
CUP cumulativo (Codice unico di progetto) 
verrà assegnato in sede del provvedimento di 
impegno di spesa, secondo quanto previsto 
dall'art. 11 della Legge n. 3 del 16 gennaio 2003 
e ss.mm.; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass aufgrund des 
Beschlusses der Regionalregierung vom 12. 
Juni 2024, Nr. 104 der einheitliche Projektcode 
(CUP) gemäß Art. 11 des Gesetzes vom 16. 
Jänner 2003, Nr. 3 i.d.g.F. im Rahmen der 
Maßnahme betreffend die Zweckbindung 
zugewiesen wird; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
156 del 11.08.2023 “Approvazione documento 
tecnico di accompagnamento del bilancio di 
previsione della Regione Autonoma Trentino - 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 11.8.2023, Nr. 156 
„Genehmigung des technischen Begleitberichts 
zum Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
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Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2024 – 2026”;  
 

Region Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2024-2026“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
157 del 11.08.2023 “Approvazione del bilancio 
finanziario gestionale della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige/Südtirol per gli esercizi 
finanziari 2024 - 2026.”;  
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 11.8.2023, Nr. 157 
„Genehmigung des Verwaltungshaushalts der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2024-2026“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
131 del 31.07.2024 “Variazioni al documento 
tecnico di accompagnamento ed al bilancio 
finanziario gestionale a seguito 
dell’assestamento del bilancio di previsione 
della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2024 – 
2026”;  
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 31.7.2024, Nr. 131 „Änderungen 
zum Begleitbericht und zum Verwaltungs-
haushalt infolge des Nachtragshaushalts der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2024-2026“;  
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
133 del 31.07.2024 “Variazioni al bilancio di 
previsione, al documento tecnico di 
accompagnamento del bilancio di previsione e 
al bilancio finanziario gestionale per gli esercizi 
finanziari 2024-2026, ai sensi della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 e del decreto 
legislativo 23 giugno 2011, n. 118. 
Prelevamento dal fondo rischi contenzioso 
legale”;  
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 31.7.2024, Nr. 133 „Änderungen 
zum Haushaltsvoranschlag, zum technischen 
Begleitbericht zum Haushaltsvoranschlag und 
zum Verwaltungshaushalt für die Haushalts-
jahre 2024-2026 im Sinne des Regional-
gesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 und des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 
2011, Nr. 118. Behebung aus dem Risikofonds 
für Gerichtsverfahren“; 
 

Accertata la propria competenza all’adozione 
del presente provvedimento ai sensi della 
deliberazione n. 91 di data 26 maggio 2021, 
concernente: "Determinazione delle 
competenze da riservare alla Giunta, alle 
Dirigenti ed ai Dirigenti, alle Direttrici ed ai 
Direttori degli Uffici" e della deliberazione n. 11 
di data 25 gennaio 2023; 
 

 Nach Feststellung der Zuständigkeit der 
Regionalregierung, vorliegende Maßnahme im 
Sinne des Beschlusses der Regionalregierung 
vom 26. Mai 2021, Nr. 91 „Festlegung der der 
Regionalregierung, den Führungskräften und 
den Amtsdirektorinnen/Amtsdirektoren 
vorbehaltenen Zuständigkeiten“ und des 
Beschlusses der Regionalregierung vom 25. 
Jänner 2023, Nr. 11 zu genehmigen; 
 

Visti il D.Lgs. 23 giugno 2011 n. 118 e s.m. e la 
L.R. 15 luglio 2009, n. 3 e s.m.;  
 

 Aufgrund des GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
i.d.g.F. und des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3 
i.d.g.F.; 
 

Accertata la disponibilità di fondi sul cap. 
U05021.0060 dello stato di previsione della 
spesa per l’esercizio finanziario in corso ed 
accertato che la spesa è compatibile con le 
regole di finanza pubblica ai sensi dell’art. 28 
della L.R. 15 luglio 2009, n. 3 e s.m.i.;  
 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass im Kap. 
U05021.0060 des Ausgabenvoranschlags für 
das laufende Haushaltsjahr Mittel zur 
Verfügung stehen und dass die Ausgabe mit 
den Regeln der öffentlichen Finanzen im Sinne 
des Art. 28 des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3 
i.d.g.F. vereinbar ist;  
 
 

   
decreta  verfügt 

 
DIE ABTEILUNGSLEITERIN: 
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1) di approvare la graduatoria definitiva per la 
frequenza dell’intero anno scolastico 2024/2025 
in uno Stato membro dell'Unione Europea ed in 
Gran Bretagna di cui alla Tabella 1 qui riportata 
e contenente i nominativi delle studentesse e 
degli studenti con l’importo della borsa di studio 
assegnata;  
  

 1) Die endgültige Rangordnung betreffend die 
Stipendien für den Besuch des gesamten 
Schuljahres 2024/2025 in einem Mitgliedstaat 
der Europäischen Union sowie in 
Großbritannien, die in der nachstehenden 
Tabelle 1 angeführt ist und die Namen der 
Schüler und Schülerinnen mit der Höhe des 
jeweils gewährten Stipendiums enthält, wird 
genehmigt. 
  

2) di approvare la spesa complessiva di Euro 
499.968,00, di cui Euro 460.800,00 quale valore 
delle borse di studio concesse ed Euro 
39.168,00 quale valore dell’imposta regionale 
sulle attività produttive (IRAP), per la 
concessione delle borse di studio per la 
frequenza dell’intero anno scolastico 2024/2025 
in uno Stato membro dell'Unione Europea ed in 
Gran Bretagna, riguardanti le studentesse e gli 
studenti indicati nella Tabella 1 qui riportata: 
 

 2) Die Gesamtausgabe in Höhe von 
499.968,00 Euro – davon 460.800,00 Euro als 
Wert der gewährten Stipendien und 39.168,00 
Euro für die regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) – für die Gewährung der Stipendien für 
den Besuch des gesamten Schuljahres 
2024/2025 in einem Mitgliedstaat der 
Europäischen Union sowie in Großbritannien 
an die in der nachstehenden Tabelle 1 
genannten Schüler und Schülerinnen wird 
genehmigt. 
 

TABELLA 1  TABELLE 1 

 
cognome e nome 
Zu- und Vorname 

  
1 Bacher Leon 
2 Bellin Rachele 
3 Bernard Agnese 
4 Bertoldi Waldboth Lucilla 
5 Bisoffi Aurora Sofia 
6 Cavada Annalisa 
7 Costa Francesco 
8 Dalla Torre Silvia  
9 Dall'Agnol Alberto 

10 Dalsass Sara  
11 Fontan Eleonora  
12 Freguja Linda 
13 Frisanco Valentina 
14 Gios Eleonora  
15 Gretter Alice 
16 Höller Sara  
17 Kaiser Ilaria 
18 Lanz Celina 
19 Libera Caterina 
20 Lintner Johannes 

 
Importo della borsa di studio assegnata senza IRAP 
(8,5%)  
Betrag des zugewiesenen Stipendiums ohne IRAP 
(8,5 %) 

 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
12.000,00 
12.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
12.000,00 
8.400,00 

10.000,00 
10.000,00 
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21 Maestri Veronica 
22 Martinelli Pietro 
23 Martini Alice 
24 Mayer Matthias 
25 Morelli Giulia Claudia 
26 Nardelli Jacopo 
27 Niederkofler Lena Maria 
28 Paradisi Sophia 
29 Pecoraro Agata 
30 Porcile Marie 
31 Prünster Samuel 
32 Riganti Giada 
33 Seber Carlotta 
34 Segatta Elena 
35 Shahbaz Meerab 
36 Srifi Yasmine 
37 Stafa Aisha 
38 Stauder Sophia 
39 Steger Marie 
40 Steiger Sophia 
41 Stenico Andrea 
42 Suarez Martina 
43 Tocilla Xhoel 
44 Tosi Sofia 
45 Wallnöfer Lilia Maria 

 

10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
12.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
12.000,00 
8.400,00 

12.000,00 
10.000,00 
10.000,00 
12.000,00 
10.000,00 
10.000,00 

460.800,00 
 

  IRAP 8,5 %                                        39.168,00 
 

3) di trasformare la prenotazione di cui alla 
deliberazione della Giunta regionale n. 235 del 
20 dicembre 2023 in impegno di spesa  per 
Euro 40.362,00 (comprensivi di IRAP da 
versare all’Agenzia delle Entrate) per l’esercizio 
2024, quale acconto della prima rata ai sensi 
del punto 5) dell’Avviso Pubblico per la 
concessione delle borse di studio, a favore delle 
studentesse e studenti elencati nella Tabella 2  
qui riportata, rendendo disponibili Euro 
109.638,00, nel rispetto del principio applicato 
della contabilità finanziaria di cui all’allegato 4.2. 
del decreto legislativo n. 118/2011 e s.m., 
imputando la predetta spesa in considerazione 
dell’esigibilità, come segue: 
 

 3) Die Vormerkung laut Beschluss der 
Regionalregierung vom 20. Dezember 2023, 
Nr. 235 wird als Zweckbindung von Mitteln in 
Höhe von 40.362,00 Euro (einschließlich der an 
die Agentur der Einnahmen zu entrichtenden 
IRAP) für das Haushaltsjahr 2024 als 
Vorschuss auf die erste Rate im Sinne von 
Punkt 5. der öffentlichen Bekanntmachung 
betreffend die Gewährung der Stipendien 
zugunsten der in der nachstehenden Tabelle 2 
angeführten Schüler und Schülerinnen 
umgebucht, wobei der Betrag in Höhe von 
109.638,00 Euro unter Beachtung des 
angewandten Haushaltsgrundsatzes der 
Finanzbuchhaltung laut Anlage 4.2 zum 
gesetzesvertretenden Dekret Nr. 118/2011 
i.d.g.F. verfügbar wird und die oben genannte 
Ausgabe unter Berücksichtigung ihrer Fälligkeit 
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wie folgt angelastet wird: 
 

TABELLA 2  TABELLE 2 

 
cognome e nome 
Zu- und Vorname 

  
1 Bacher Leon 
2 Bertoldi Waldboth Lucilla 
3 Costa Francesco 
4 Dalla Torre Silvia  
5 Kaiser Ilaria 
6 Lanz Celina 
7 Nardelli Jacopo 
8 Paradisi Sophia 
9 Seber Carlotta 

10 Shahbaz Meerab 
11 Srifi Yasmine 
12 Stafa Aisha 
13 Steger Marie 
14 Tocilla Xhoel 
15 Tosi Sofia 

  
 acconto / Vorschuss 

 IRAP 8,5 % 

 Totale / Insgesamt 
 

 importo dell'acconto senza IRAP 
Betrag des Vorschusses ohne IRAP  
 

2.000,00 
2.000,00 
3.000,00 
2.400,00 
2.400,00 
2.520,00 
3.000,00 
2.000,00 
2.000,00 
3.600,00 
3.000,00 
2.000,00 
1.680,00 
3.600,00 
2.000,00 

 
37.200,00 

3.162,00 
40.362,00 

 

   
 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 

Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto 
FIN (V livello piano dei conti) 
Identif. Konto FIN (5. Ebene 

Kostenplan) 
 

Esercizio 
Esigibilità 2024 

Fälligkeit im 
Haushaltsjahr 2024 

 
U05021.0060 05 02 1 03 U.1.03.02.99.999 € 40.362,00 

   
4) di trasformare la prenotazione di cui alla  
deliberazione della Giunta regionale n. 235 del 
20 dicembre 2023 in impegno di spesa per 
l’importo di Euro 459.606,00 (comprensivi di 
IRAP da versare all’Agenzia delle Entrate) per 
l’esercizio 2025, a favore delle studentesse e 
studenti elencati nella Tabella 3 qui riportata, 
rendendo disponibili Euro 170.394,00, nel 
rispetto del principio applicato della contabilità 
finanziaria di cui all’allegato 4.2. del decreto 
legislativo n. 118/2011 e s.m., imputando la 
predetta spesa in considerazione dell’esigibilità, 
come segue: 
 

 4) Die Vormerkung laut Beschluss der 
Regionalregierung vom 20. Dezember 2023, 
Nr. 235 wird als Zweckbindung von Mitteln in 
Höhe von insgesamt 459.606,00 Euro 
(einschließlich der an die Agentur der 
Einnahmen zu entrichtenden IRAP) für das 
Haushaltsjahr 2025 zugunsten der in der 
nachstehenden Tabelle 3 angeführten Schüler 
und Schülerinnen umgebucht, wobei der Betrag 
in Höhe von 170.394,00 Euro unter Beachtung 
des angewandten Haushaltsgrundsatzes der 
Finanzbuchhaltung laut Anlage 4.2 zum 
gesetzesvertretenden Dekret Nr. 118/2011 
i.d.g.F. verfügbar wird und genannte Ausgabe 
unter Berücksichtigung ihrer Fälligkeit wie folgt 
angelastet wird: 
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TABELLA 3  TABELLE 3 

 
cognome e nome 
Zu- und Vorname 

Importo della borsa di studio 
senza IRAP (8,5%)  
Betrag des Stipendiums ohne 
IRAP (8,5 %) 

impegno 
Zweckbindung 
2024 

impegno 
Zweckbindung 
2025 

     
1 Bacher Leon 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
2 Bellin Rachele 10.000,00  10.000,00 
3 Bernard Agnese 10.000,00  10.000,00 
4 Bertoldi Waldboth Lucilla 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
5 Bisoffi Aurora Sofia 10.000,00  10.000,00 
6 Cavada Annalisa 10.000,00  10.000,00 
7 Costa Francesco 10.000,00 3.000,00 7.000,00 
8 Dalla Torre Silvia  12.000,00 2.400,00 9.600,00 
9 Dall'Agnol Alberto 12.000,00  12.000,00 

10 Dalsass Sara  10.000,00  10.000,00 
11 Fontan Eleonora  10.000,00  10.000,00 
12 Freguja Linda 10.000,00  10.000,00 
13 Frisanco Valentina 10.000,00  10.000,00 
14 Gios Eleonora  10.000,00  10.000,00 
15 Gretter Alice 10.000,00  10.000,00 
16 Höller Sara  10.000,00  10.000,00 
17 Kaiser Ilaria 12.000,00 2.400,00 9.600,00 
18 Lanz Celina 8.400,00 2.520,00 5.880,00 
19 Libera Caterina 10.000,00  10.000,00 
20 Lintner Johannes 10.000,00  10.000,00 
21 Maestri Veronica 10.000,00  10.000,00 
22 Martinelli Pietro 10.000,00  10.000,00 
23 Martini Alice 10.000,00  10.000,00 
24 Mayer Matthias 10.000,00  10.000,00 
25 Morelli Giulia Claudia 10.000,00  10.000,00 
26 Nardelli Jacopo 10.000,00 3.000,00 7.000,00 
27 Niederkofler Lena Maria 10.000,00  10.000,00 
28 Paradisi Sophia 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
29 Pecoraro Agata 10.000,00  10.000,00 
30 Porcile Marie 10.000,00  10.000,00 
31 Prünster Samuel 10.000,00  10.000,00 
32 Riganti Giada 10.000,00  10.000,00 
33 Seber Carlotta 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
34 Segatta Elena 10.000,00  10.000,00 
35 Shahbaz Meerab 12.000,00 3.600,00 8.400,00 
36 Srifi Yasmine 10.000,00 3.000,00 7.000,00 
37 Stafa Aisha 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
38 Stauder Sophia 12.000,00  12.000,00 
39 Steger Marie 8.400,00 1.680,00 6.720,00 
40 Steiger Sophia 12.000,00  12.000,00 
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41 Stenico Andrea 10.000,00  10.000,00 
42 Suarez Martina 10.000,00  10.000,00 
43 Tocilla Xhoel 12.000,00 3.600,00 8.400,00 
44 Tosi Sofia 10.000,00 2.000,00 8.000,00 
45 Wallnöfer Lilia Maria 10.000,00  10.000,00 

  460.800,00 37.200,00 423.600,00 

 IRAP 8,5% 39.168,00 3.162,00 36.006,00 

 Totale impegno 499.968,00 40.362,00 459.606,00 
 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 

Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto 
FIN (V livello piano dei conti) 
Identif. Konto FIN (5. Ebene 

Kostenplan) 
 

Esercizio 
Esigibilità 2025 

Fälligkeit im 
Haushaltsjahr 2025 

 
U05021.0060 05 02 1 03 U.1.03.02.99.999 € 459.606,00 

 
5) di dare atto che il CUP cumulativo (Codice 
unico di progetto) assegnato al progetto tramite 
l’apposita  piattaforma ministeriale e’ il 
seguente: F93B23000020002;  
 

 5) Es wird bestätigt, dass der dem Projekt über 
die entsprechende ministerielle Plattform 
zugewiesene einheitliche Projektcode (CUP) wie 
folgt lautet: F93B23000020002; 
 

6) di provvedere alla liquidazione dei rispettivi 
importi con successivi atti a firma propria come 
Dirigente della Ripartizione III - Minoranze 
linguistiche, integrazione europea e Giudici di 
pace. 
 

 6) Die entsprechenden Beträge werden mit 
späteren Maßnahmen der Leiterin der Abteilung 
III – Sprachminderheiten, europäische 
Integration und Friedensgerichte ausgezahlt. 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
 
a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 
parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni ai 
sensi dell’art. 29 del decreto legislativo 2 luglio 
2010 n. 104; 
b)ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del DPR 24 novembre 
1971 n. 1199. 
 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 
a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trient, der von den Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 60 
Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des GvD vom 2. 
Juli 2010, Nr. 104 einzulegen ist; 
b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 
der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 
November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

 
   
Il presente provvedimento è pubblicato sul sito 
internet dell’Amministrazione regionale ai sensi 
dell’articolo 7-quinquies , comma 2, della legge 
regionale 21 luglio 2000, n.3 e succ. mod.. 
 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des Art. 
7-quinquies Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 
21. Juli 2000, Nr. 3 i.d.g.F. auf der Website der 
Regionalverwaltung veröffentlicht. 
 

 
Il Direttore d’Ufficio 
Der Amtsdirektor 
Sieghard Gamper 

  

  La Dirigente di Ripartizione / 
Die Leiterin der Abteilung 

Eva Maria Kofler 
[firmato digitalmente / digital signiert] 
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Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, 
costituisce copia dell’originale informatico firmato 
digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e 
conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs 82/05). 
L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

 Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt 
und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe 
des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren 
eigenhändige Unterschrift (Art. 3 GvD Nr. 39/1993). 

 
SG/ss 
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